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Reference: Thai King James Version

א־1 ֹֽ ל
อยา่
H3808

תִרְאֶה֩
เหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שׁ֨וֹר
ววั–ของ
H7794

יךָ אָחִ֜
พีน่้อง–ของเจา้
H0251

א֤וֹ
หรอื

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

שֵׂיוֹ֙
แกะ–ของเขา
H7716

ים נִדָּחִ֔
หลงทาง
H5080

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
แล้วเพกิเฉย
H5956

מֵהֶם֑
มนั
H1992

ב הָשֵׁ֥
ต้องนำากลับ
H7725

תְּשִׁיבֵ֖ם
จงนำากลับมนั
H7725

יךָ׃ לְאָחִֽ
แก่พีน่้อง–ของเจา้
H0251

�ท่านต้องไมเ่หน็ววัตัวผูข้องพีน่้องของท่านหรอืแกะของเขาหลงไป และเมนิเฉยต่อพวกมนั ท่านต้องพาพวกมนักลับมาใหพ้ีน่้องของท่าน

וְאִם־2
และถ้า

א ֹ֨ ל
ไม่
H3808

קָר֥וֹב
อยูใ่กล้
H7138

יךָ אָחִ֛
พีน่้อง–ของเจา้
H0251

אֵלֶ֖יךָ
กับเจา้
H0413

א ֹ֣ וְל
และไม่
H3808

יְדַעְתּ֑וֹ
รูจ้กัเขา
H3045

וַאֲסַפְתּוֹ֙
จงเก็บไว้
H0622

אֶל־
ใน
H0413

תּ֣וֹךְ
กลาง
H8432

ךָ בֵּיתֶ֔
บา้น–ของเจา้

וְהָיָה֣
แล้วจะอยู่
H1961

עִמְּךָ֗
กับเจา้

עַד֣
จนกวา่
H5704

שׁ דְּרֹ֤
สอบถาม
H1875

אָחִי֙ךָ֙
พีน่้อง–ของเจา้
H0251

אֹת֔וֹ
มนั
H0853

וַהֲשֵׁבֹת֖וֹ
แล้วคืนให้
H7725

לֽוֹ׃
เขา

และถ้าพีน่้องของท่านไมอ่ยูใ่กล้ท่าน หรอืถ้าท่านไมรู่จ้กัเขา แล้วท่านต้องนำาสตัวน์ัน้มาไวท่ี้บา้นของท่านเอง 
และมนัจะอยูกั่บท่านจนกวา่พีน่้องของท่านมาตามหามนั และท่านต้องคืนสตัวน์ัน้ใหเ้ขาอีก

וְכֵן3֧
เชน่นัน้

ה תַּעֲשֶׂ֣
จงทำา

לַחֲמֹר֗וֹ
แก่ลา–ของเขา
H2543

וְכֵן֣
เชน่นัน้

֮ תַּעֲשֶׂה
จงทำา

֒ לְשִׂמְלָתוֹ
แก่เสื้อผา้–ของเขา
H8071

וְכֵן֣
เชน่นัน้

ה תַּעֲשֶׂ֜
จงทำา

לְכָל־
แก่ทกุ
H3605

ת אֲבֵדַ֥
ของหาย–ของ
H0009

יךָ אָחִ֛
พีน่้อง–ของเจา้
H0251

אֲשֶׁר־
ท่ี

תֹּאבַ֥ד
หายไป
H0006

נּוּ מִמֶּ֖
จากเขา

וּמְצָאתָ֑הּ
แล้วเจา้พบ
H4672

א ֹ֥ ל
อยา่
H3808

תוּכַ֖ל
ทำาได้
H3201

ם׃ לְהִתְעַלֵּֽ
เพกิเฉย
H5956

ס
—

ท่านต้องกระทำาแบบเดียวกันกับลาของเขา และท่านต้องกระทำาแบบนัน้กับเสื้อผา้ของเขา 
และกับสิง่ของทัง้หลายท่ีสญูหายไปของพีน่้องของท่าน ซึ่งเขาได้ทำาหาย และท่ีท่านได้พบเหน็ ท่านต้องกระทำาแบบเดียวกัน 
ท่านต้องไมเ่มนิเฉยเสยี

לאֹ־4
อยา่
H3808

תִרְאֶה֩
เหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

חֲמ֨וֹר
ลา–ของ
H2543

יךָ אָחִ֜
พีน่้อง–ของเจา้
H0251

א֤וֹ
หรอื

שׁוֹרוֹ֙
ววั–ของเขา
H7794

נֹפְלִ֣ים
ล้มอยู่
H5307

רֶךְ בַּדֶּ֔
บนทาง
H1870

וְהִתְעַלַּמְתָּ֖
แล้วเพกิเฉย
H5956

מֵהֶם֑
มนั
H1992

ם הָקֵ֥
ต้องชว่ยยก

ים תָּקִ֖
จงชว่ยยกขึ้น

עִמּֽוֹ׃
กับเขา

ס
—

ท่านต้องไมเ่หน็ลาของพีน่้องของท่านหรอืววัตัวผูข้องเขาล้มอยูต่ามทาง และเมนิเฉยต่อพวกมนั 
ท่านต้องชว่ยเขาพยุงสตัวเ์หล่านัน้ใหล้กุขึ้นอีกเป็นแน่

לאֹ־5
อยา่ให้
H3808

יִהְיֶה֤
มี
H1961

כְלִי־
ของ–ใช้
H3627

גֶבֶ֙ר֙
ชาย
H1397

עַל־
บน

ה אִשָּׁ֔
หญิง
H0802

וְלאֹ־
และอยา่ให้
H3808

שׁ יִלְבַּ֥
สวมใส่
H3847

גֶּ֖בֶר
ชาย
H1397

שִׂמְלַת֣
เสื้อผา้–ของ
H8071

ה אִשָּׁ֑
หญิง
H0802

י כִּ֧
เพราะ

תוֹעֲבַ֛ת
เป็นสิง่น่าสะอิดสะเอียน–ต่อ
H8441

יְהוָה֥
พระยาหเ์วห์
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
พระเจา้–ของเจา้
H0430

כָּל־
ทกุคน
H3605

שֵׂה עֹ֥
ท่ีทำา

לֶּה׃ אֵֽ
สิง่เหล่านี้
H0428

פ
—

https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7716.htm
https://biblehub.com/hebrew/5080.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7138.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/9.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/1397.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm


ผูห้ญิงต้องไมส่วมใสส่ิง่ซึ่งเป็นของผูช้าย และผูช้ายต้องไมส่วมใสเ่ครื่องแต่งกายของผูห้ญิง 
เพราะวา่ทกุคนท่ีกระทำาเชน่นัน้ก็เป็นท่ีน่าสะอิดสะเอียนต่อพระเยโฮวาหพ์ระเจา้ของท่าน

י6 כִּ֣
ถ้า

יִקָּרֵ֣א
พบ
H7122

קַן־
รงั
H7064

׀צִפּ֣וֹר 
นก
H6833

יךָ לְפָנֶ֡
ตรงหน้า–เจา้
H6440

רֶךְ בַּדֶּ֜
บนทาง
H1870

בְּכָל־
บนทกุ
H3605

׀עֵץ֣ 
ต้นไม้
H6086

א֣וֹ
หรอื

עַל־
บน

רֶץ הָאָ֗
พื้นดิน
H0776

אֶפְרֹחִים֙
ลกูนก
H0667

א֣וֹ
หรอื

ים בֵיצִ֔
ไข่
H1000

וְהָאֵ֤ם
และแมน่ก
H0517

רֹבֶצֶ֙ת֙
ฟกัอยู่
H7257

עַל־
บน

ים אֶפְרֹחִ֔ הָֽ
ลกูนก
H0667

א֖וֹ
หรอื

עַל־
บน

הַבֵּיצִ֑ים
ไข่
H1000

לאֹ־
อยา่
H3808

ח תִקַּ֥
จบั
H3947

הָאֵ֖ם
แมน่ก
H0517

עַל־
พรอ้มกับ

ים׃ הַבָּנִֽ
ลกู

ถ้าบงัเอิญรงันกอยูข่า้งหน้าท่านตามทางในต้นไมใ้ด ๆ หรอืบนพื้นดิน ไมว่า่มพีวกลกูนกหรอืไขทั่ง้หลาย 
และแมน่กกำาลังกกอยูบ่นพวกลกูนกหรอืไขเ่หล่านัน้ ท่านต้องไมเ่อาแมน่กกับพวกลกูนกไปด้วยกัน

ח7ַ שַׁלֵּ֤
ต้องปล่อย
H7971

תְּשַׁלַּח֙
จงปล่อย
H7971

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם הָאֵ֔
แมน่ก
H0517

וְאֶת־
และ
H0853

הַבָּנִ֖ים
ลกู

ח־ קַּֽ תִּֽ
จงรบั
H3947

לָךְ֑
สำาหรบัเจา้

֙ לְמַעַ֙ן
เพื่อ
H4616

יִי֣טַב
จะดี
H3190

ךְ לָ֔
แก่เจา้

וְהַאֲרַכְתָּ֖
และยนืยาว
H0748

ים׃ יָמִֽ
วนั
H3117

ס
—

แต่ท่านต้องปล่อยแมน่กไปเสยี และเอาพวกลกูนกนัน้มาเป็นของท่าน เพื่อท่ีจะเกิดผลดีแก่ท่าน และเพื่อท่านจะยดืวนัทัง้หลายของท่าน

י8 כִּ֤
เมื่อ

תִבְנֶה֙
เจา้สรา้ง
H1129

יִת בַּ֣
บา้น

שׁ חָדָ֔
ใหม่
H2319

יתָ וְעָשִׂ֥
จงทำา

ה מַעֲקֶ֖
ราวกัน้
H4624

לְגַגֶּ֑ךָ
บนหลังคา–ของเจา้
H1406

א־ ֹֽ וְל
แล้วจะไม่
H3808

ים תָשִׂ֤
นำามาซึ่ง

דָּמִים֙
โทษเลือด
H1818

ךָ בְּבֵיתֶ֔
ในบา้น–ของเจา้

י־ כִּֽ
เมื่อ

ל יִפֹּ֥
ตกลงมา
H5307

הַנֹּפֵ֖ל
ผูท่ี้ตก
H5307

נּוּ׃ מִמֶּֽ
จากมนั

ס
—

เมื่อท่านก่อสรา้งบา้นหลังใหม ่แล้วท่านต้องก่อสรา้งขอบกัน้ไวส้ำาหรบัดาดฟา้หลังคาของท่าน เพื่อท่านจะไมไ่ด้นำาโลหติตกมาสูบ่า้นของท่าน 
ถ้าหากวา่มคีนใด ๆ พลัดตกลงมาจากหลังคานัน้

לאֹ־9
อยา่
H3808

ע תִזְרַ֥
หวา่น
H2232

כַּרְמְךָ֖
สวนองุ่น–ของเจา้
H3754

כִּלְאָיִ֑ם
ด้วยพนัธุผ์สม
H3610

פֶּן־
เกรงวา่
H6435

שׁ תִּקְדַּ֗
จะสญูเสยี
H6942

מְלֵאָ֤ה הַֽ
ผลเต็ม
H4395

הַזֶּרַ֙ע֙
เมล็ดพนัธุ์
H2233

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

ע תִּזְרָ֔
เจา้หวา่น
H2232

וּתְבוּאַ֖ת
และผลผลิต–ของ
H8393

רֶם׃ הַכָּֽ
สวนองุ่น
H3754

ס
—

ท่านต้องไมห่วา่นสวนองุ่นของท่านด้วยเมล็ดพชืหลายชนิด เกรงวา่ผลแหง่เมล็ดพชืของท่านซึ่งท่านหวา่นลงนัน้ 
และผลแหง่สวนองุ่นของท่านนัน้เป็นมลทิน

א־10 ֹֽ ל
อยา่
H3808

שׁ תַחֲרֹ֥
ไถ

בְּשׁוֹר־
ด้วยววั
H7794

ר וּבַחֲמֹ֖
และลา
H2543

ו׃ יַחְדָּֽ
พรอ้มกัน

ס
—

ท่านต้องไมไ่ถด้วยววัตัวผูแ้ละลาเขา้เทียมด้วยกัน

א11 ֹ֤ ל
อยา่
H3808

תִלְבַּשׁ֙
สวมใส่
H3847

ז ׁעַטְנֵ֔ שַֽ
ผา้ปนเสน้ใย
H8162

מֶר צֶ֥
ขนสตัว์
H6785

ים וּפִשְׁתִּ֖
และผา้ปา่น
H6593

ו׃ יַחְדָּֽ
พรอ้มกัน

ס
—

ท่านต้องไมส่วมเครื่องแต่งกายท่ีทอด้วยผา้หลายชนิด เชน่ท่ีทอด้วยขนสตัวแ์ละปา่นด้วยกัน

https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/7064.htm
https://biblehub.com/hebrew/6833.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1000.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7257.htm
https://biblehub.com/hebrew/667.htm
https://biblehub.com/hebrew/1000.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/748.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2319.htm
https://biblehub.com/hebrew/4624.htm
https://biblehub.com/hebrew/1406.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1818.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3610.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/4395.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/3754.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7794.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/8162.htm
https://biblehub.com/hebrew/6785.htm
https://biblehub.com/hebrew/6593.htm


ים12 גְּדִלִ֖
พู่
H1434

תַּעֲשֶׂה־
จงทำา

ךְ לָּ֑
สำาหรบัเจา้

עַל־
บน

ע אַרְבַּ֛
สี่
H0702

כַּנְפ֥וֹת
มุม–ของ
H3671

כְּסוּתְךָ֖
เสื้อคลมุ–ของเจา้
H3682

ר אֲשֶׁ֥
ท่ี

תְּכַסֶּה־
เจา้คลมุ
H3680

הּ׃ בָּֽ
ด้วยมนั

ס
—

ท่านต้องทำาบรรดาพูห่อ้ยไวท่ี้มุมทัง้สีข่องชายเสื้อคลมุของท่าน ซึ่งท่านใชค้ลมุตัวเอง

י־13 כִּֽ
ถ้า

ח יִקַּ֥
แต่งงาน
H3947

ישׁ אִ֖
ชาย
H0376

ה אִשָּׁ֑
หญิง
H0802

א וּבָ֥
แล้วเขา้หา
H0935

אֵלֶ֖יהָ
นาง
H0413

הּ׃ וּשְׂנֵאָֽ
แล้วเกลียดชงันาง
H8130

ถ้าชายคนใดได้ภรรยา และเขา้ไปหานาง และเกลียดชงันาง

ם14 וְשָׂ֥
แล้วใสร่า้ย

לָהּ֙
แก่นาง

עֲלִילֹ֣ת
ขอ้กล่าวหา
H5949

ים דְּבָרִ֔
เรื่อง
H1697

יא וְהוֹצִ֥
แล้วทำาให้
H3318

עָלֶ֖יהָ
นางเสื่อมเสยี

ם שֵׁ֣
ชื่อเสยีง
H8034

רָ֑ע
รา้ย

ר וְאָמַ֗
แล้วกล่าว
H0559

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ה הָאִשָּׁ֤
หญิง
H0802

הַזֹּאת֙
คนนี้
H2063

חְתִּי לָקַ֔
ขา้พเจา้แต่งงาน
H3947

וָאֶקְרַ֣ב
แล้วขา้พเจา้เขา้หา
H7126

יהָ אֵלֶ֔
นาง
H0413

וְלאֹ־
แล้วไม่
H3808

אתִי מָצָ֥
พบ
H4672

לָ֖הּ
แก่นาง

ים׃ בְּתוּלִֽ
ความบรสิทุธิ์
H1331

และหาเหตกุล่าวใสร่า้ยนาง และนำาชื่อไมด่ีมาสูน่าง และกล่าววา่ �ขา้พเจา้รบัหญิงคนนี้ไว ้และเมื่อขา้พเจา้ได้เขา้หานาง 
ขา้พเจา้ก็พบวา่นางไมไ่ด้เป็นหญิงพรหมจาร�ี

ח15 וְלָקַ֛
แล้วรบั
H3947

י אֲבִ֥
บดิา–ของ
H0001

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
หญิงสาว
H5291

הּ וְאִמָּ֑
และมารดา–ของนาง
H0517

יאוּ וְהוֹצִ֜
แล้วนำาออกมา
H3318

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

בְּתוּלֵי֧
หลักฐานความบรสิทุธิ–์ของ
H1331

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֛ )הַֽ
หญิงสาว
H5291

אֶל־
ถึง
H0413

זִקְנֵי֥
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

יר הָעִ֖
เมอืง

ׁעְרָה׃ הַשָּֽ
ท่ีประตู
H8179

แล้วบดิาของหญิงสาวคนนัน้ และมารดาของเธอ ต้องเอาและแสดงของสำาคัญแหง่ความเป็นพรหมจารขีองหญิงสาวนัน้ 
ใหแ้ก่พวกผูอ้าวุโสของนครนัน้ในประตเูมอืง

וְאָמַ֛ר16
แล้วกล่าว
H0559

י אֲבִ֥
บดิา–ของ
H0001

]הנער[
—
H5291

ה      ( נַּעַרָ֖ )הַֽ
หญิงสาว
H5291

אֶל־
แก่
H0413

הַזְּקֵנִי֑ם
ผูอ้าวุโส
H2205

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

י בִּתִּ֗
บุตรสาว–ของขา้พเจา้
H1323

תִּי נָתַ֜
ขา้พเจา้ยกให้
H5414

ישׁ לָאִ֥
แก่ชาย
H0376

הַזֶּ֛ה
คนนี้
H2088

ה לְאִשָּׁ֖
เป็นภรรยา
H0802

הָ׃ וַיִּשְׂנָאֶֽ
แล้วเขาเกลียดชงันาง
H8130

และบดิาของหญิงสาวนัน้ต้องกล่าวแก่พวกผูอ้าวุโสวา่ �ขา้พเจา้ได้ยกลกูสาวของขา้พเจา้ใหเ้ป็นภรรยาของชายคนนี้ และเขาได้เกลียดชงัเธอ

וְהִנֵּה־17
และดเูถิด
H2009

ה֡וּא
เขา
H1931

שָׂם֩
ใสร่า้ย

עֲלִילֹ֨ת
ขอ้กล่าวหา
H5949

ים דְּבָרִ֜
เรื่อง
H1697

ר לֵאמֹ֗
วา่
H0559

א־ ֹֽ ל
ไม่
H3808

מָצָ֤אתִי
พบ
H4672

לְבִתְּךָ֙
แก่บุตรสาว–ของท่าน
H1323

ים בְּתוּלִ֔
ความบรสิทุธิ์
H1331

לֶּה וְאֵ֖
และนี่
H0428

בְּתוּלֵי֣
คือหลักฐานความบรสิทุธิ–์ของ
H1331

י בִתִּ֑
บุตรสาว–ของขา้พเจา้
H1323

֙ רְשׂוּ וּפָֽ
แล้วปูผา้
H6566

ה הַשִּׂמְלָ֔
ผา้
H8071

לִפְנֵי֖
ต่อหน้า
H6440

זִקְנֵי֥
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

יר׃ הָעִֽ
เมอืง

และดเูถิด ชายผูน้ี้หาเหตกุล่าวใสร่า้ยเธอ โดยกล่าววา่ �ขา้พเจา้ไมไ่ด้พบวา่บุตรสาวของท่านเป็นหญิงพรหมจารเีลย� 
และนี่แหละเป็นของสำาคัญแหง่ความเป็นพรหมจารขีองลกูสาวของขา้พเจา้� และพวกเขาจะคล่ีผา้นัน้ออกต่อหน้าพวกผูอ้าวุโสของนครนัน้

קְח֛ו18ּ וְלָֽ
แล้วรบั
H3947

זִקְנֵי֥
ผูอ้าวุโส–ของ
H2205

עִיר־ הָֽ
เมอืง

וא הַהִ֖
นัน้
H1931

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הָאִ֑ישׁ
ชาย
H0376

וְיִסְּר֖וּ
แล้วลงโทษ
H3256

אֹתֽוֹ׃
เขา
H0853

และพวกผูอ้าวุโสของนครนัน้ต้องจบัชายคนนัน้มาและเฆีย่นตีเขา

https://biblehub.com/hebrew/1434.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/3671.htm
https://biblehub.com/hebrew/3682.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5949.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/7126.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1331.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1331.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/8130.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5949.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/1331.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1331.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6566.htm
https://biblehub.com/hebrew/8071.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3256.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm


וְעָנְשׁ֨ו19ּ
แล้วปรบั
H6064

אֹת֜וֹ
เขา
H0853

מֵאָ֣ה
หนึ่งรอ้ย
H3967

סֶף כֶ֗
เงิน
H3701

֙ וְנָתְנוּ
แล้วให้
H5414

י לַאֲבִ֣
แก่บดิา–ของ
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
หญิงสาว
H5291

י כִּ֤
เพราะ

הוֹצִיא֙
เขาทำาใหเ้สื่อมเสยี
H3318

ם שֵׁ֣
ชื่อเสยีง
H8034

ע רָ֔
รา้ย

עַ֖ל
แก่

בְּתוּלַת֣
หญิงพรหมจาร–ีแหง่
H1330

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

וְלֽוֹ־
และนาง

תִהְיֶה֣
จะเป็น
H1961

ה לְאִשָּׁ֔
ภรรยา–ของเขา
H0802

לאֹ־
ไม่
H3808

יוּכַ֥ל
ทำาได้
H3201

הּ     לְשַּׁלְּחָ֖
หยา่รา้งนาง
H7971

כָּל־
ตลอด
H3605

יו׃ יָמָֽ
ชวีติ–ของเขา
H3117

ס
—

และพวกผูอ้าวุโสต้องปรบัเขาเป็นเงินหนึ่งรอ้ยเชเขล และมอบเงินนัน้ใหแ้ก่บดิาของหญิงสาวคนนัน้ 
เพราะเขาได้นำาชื่อไมด่ีมาสูห่ญิงพรหมจารคีนหนึ่งแหง่อิสราเอล และหญิงนัน้จะเป็นภรรยาของเขา 
เขาจะหยา่รา้งเธอไมไ่ด้เลยตลอดวนัทัง้หลายของเขา

וְאִם־20
และถ้า

אֱמֶת֣
ความจรงิ
H0571

הָיָ֔ה
เป็น
H1961

הַדָּבָ֖ר
เรื่อง
H1697

הַזֶּ֑ה
นี้
H2088

לאֹ־
ไม่
H3808

נִמְצְא֥וּ
พบ
H4672

ים בְתוּלִ֖
ความบรสิทุธิ์
H1331

]לנער[
—
H5291

ה׃( נַּעֲרָֽ )לַֽ
แก่หญิงสาว
H5291

แต่ถ้าเรื่องนี้เป็นความจรงิ และหาของสำาคัญแหง่ความเป็นพรหมจารขีองหญิงสาวคนนัน้ไมพ่บ

יאו21ּ וְהוֹצִ֨
จงพาออกมา
H3318

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֜ )הַֽ
หญิงสาว
H5291

אֶל־
ถึง
H0413

תַח פֶּ֣
ประต–ูของ
H6607

בֵּית־
บา้น

יהָ אָבִ֗
บดิา–ของนาง
H0001

֩ וּסְקָלוּהָ
แล้วขวา้งปานาง
H5619

י אַנְשֵׁ֨
คน–แหง่
H0376

עִירָ֤הּ
เมอืง–ของนาง

בָּאֲבָנִים֙
ด้วยหนิ
H0068

תָה וָמֵ֔
แล้วนางจะตาย
H4191

י־ כִּֽ
เพราะ

עָשְׂתָ֤ה
นางทำา

נְבָלָה֙
สิง่ชัว่รา้ย
H5039

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
ในอิสราเอล
H3478

לִזְנ֖וֹת
โดยเป็นโสเภณี
H2181

ית בֵּ֣
ในบา้น

יהָ אָבִ֑
บดิา–ของนาง
H0001

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
จงกำาจดั

ע הָרָ֖
ความชัว่
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
จากท่ามกลาง–เจา้
H7130

ס
—

แล้วพวกเขาต้องพาหญิงสาวนัน้ออกมายงัประตบูา้นบดิาของเธอ และพวกผูช้ายของนครของเธอต้องเอาหนิหลายก้อนขวา้งเธอใหเ้ธอตาย 
เพราะเธอได้กระทำาความโง่เขลาในอิสราเอล ท่ีจะทำาตัวเป็นหญิงโสเภณีในบา้นบดิาของเธอ 
ดังนัน้ท่านต้องกำาจดัความชัว่รา้ยไปเสยีจากท่ามกลางพวกท่าน

י־22 כִּֽ
ถ้า

א יִמָּצֵ֨
พบ
H4672

ישׁ אִ֜
ชาย
H0376

׀שֹׁכֵב֣ 
นอน
H7901

עִם־
กับ

ה אִשָּׁ֣
หญิง
H0802

לַת־ בְעֻֽ
ท่ีแต่งงานแล้ว–ของ
H1166

עַל בַּ֗
สามี
H1167

֙ וּמֵת֙וּ
แล้วทัง้สองจะตาย
H4191

גַּם־
ทัง้
H1571

ם שְׁנֵיהֶ֔
สองคน
H8147

ישׁ הָאִ֛
ชาย
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
ท่ีนอน
H7901

עִם־
กับ

ה הָאִשָּׁ֖
หญิง
H0802

ה וְהָאִשָּׁ֑
และหญิงนัน้
H0802

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
จงกำาจดั

ע הָרָ֖
ความชัว่
H7451

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
จากอิสราเอล
H3478

ס
—

ถ้าชายคนหนึ่งถกูพบขณะหลับนอนกับหญิงท่ีสมรสกับสามแีล้ว แล้วเขาทัง้สองคนต้องถกูประหารชวีติ ทัง้ผูช้ายท่ีหลับนอนกับผูห้ญิงนัน้ 
และผูห้ญิงคนนัน้ ดังนัน้ท่านต้องกำาจดัความชัว่รา้ยไปเสยีจากอิสราเอล

י23 כִּ֤
ถ้า

יִהְיֶה֙
มี
H1961

]נער[
—
H5291

)נַעֲרָ֣ה(
หญิงสาว
H5291

ה בְתוּלָ֔
พรหมจารี
H1330

ה מְאֹרָשָׂ֖
ท่ีหมัน้
H0781

לְאִ֑ישׁ
แก่ชาย
H0376

וּמְצָאָ֥הּ
แล้วพบนาง
H4672

ישׁ אִ֛
ชาย
H0376

יר בָּעִ֖
ในเมอืง

וְשָׁכַ֥ב
แล้วนอน
H7901

הּ׃ עִמָּֽ
กับนาง

ถ้าหญิงสาวคนหนึ่งท่ีเป็นหญิงพรหมจารถีกูหมัน้ไวกั้บสามแีล้ว และชายคนหนึ่งพบเธอในนคร และหลับนอนกับเธอ

https://biblehub.com/hebrew/6064.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3967.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
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ם24 וְהוֹצֵאתֶ֨
จงพาออกมา
H3318

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ם שְׁנֵיהֶ֜
ทัง้สองคน
H8147

אֶל־
ถึง
H0413

עַר  ׀שַׁ֣
ประต–ูของ
H8179

הָעִי֣ר
เมอืง

וא הַהִ֗
นัน้
H1931

ם וּסְקַלְתֶּ֨
แล้วขวา้งปา
H5619

ם אֹתָ֥
พวกเขา
H0853

֮ בָּאֲבָנִים
ด้วยหนิ
H0068

וָמֵתוּ֒
แล้วตาย
H4191

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֗ )הַֽ
หญิงสาว
H5291

עַל־
เพราะเหตุ

דְּבַר֙
ท่ี
H1697

ר אֲשֶׁ֣
นาง

לאֹ־
ไมไ่ด้
H3808

ה צָעֲקָ֣
รอ้งขอความชว่ย
H6817

יר בָעִ֔
ในเมอืง

ת־ וְאֶ֨
และ
H0853

ישׁ הָאִ֔
ชาย
H0376

עַל־
เพราะเหตุ

דְּבַ֥ר
ท่ี
H1697

אֲשֶׁר־
เขา

עִנָּ֖ה
ทำาใหต่้ำาต้อย

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา–ของ
H0802

רֵעֵה֑וּ
เพื่อนบา้น–ของเขา
H7453

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
จงกำาจดั

ע הָרָ֖
ความชัว่
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
จากท่ามกลาง–เจา้
H7130

ס
—

แล้วพวกท่านต้องพาเขาทัง้สองออกมายงัประตเูมอืงนัน้ และพวกท่านต้องเอาหนิหลายก้อนขวา้งเขาทัง้สองเสยีจนพวกเขาถึงแก่ความตาย 
หญิงสาวคนนัน้เพราะเธอไมไ่ด้รอ้งโวยวายขึ้นขณะอยูใ่นนคร และชายคนนัน้เพราะเขาได้หยามเกียรติภรรยาเพื่อนบา้นของเขา 
ดังนัน้ท่านต้องกำาจดัความชัว่รา้ยไปเสยีจากท่ามกลางพวกท่าน

אִם־25 וְֽ
และถ้า

ה בַּשָּׂדֶ֞
ในทุ่งนา

יִמְצָא֣
พบ
H4672

ישׁ הָאִ֗
ชาย
H0376

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

]הנער[
—
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
หญิงสาว
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
ท่ีหมัน้
H0781

יק־ וְהֶחֱזִֽ
แล้วจบับงัคับ
H2388

הּ בָּ֥
นาง

ישׁ הָאִ֖
ชาย
H0376

וְשָׁכַב֣
แล้วนอน
H7901

הּ עִמָּ֑
กับนาง

ת וּמֵ֗
จะตายเฉพาะ
H4191

ישׁ הָאִ֛
ชาย
H0376

אֲשֶׁר־
ท่ี

שָׁכַ֥ב
นอน
H7901

הּ עִמָּ֖
กับนาง

לְבַדּֽוֹ׃
เท่านัน้
H0905

แต่ถ้าชายคนหนึ่งพบหญิงสาวท่ีถกูหมัน้ไวแ้ล้วในทุ่งนา และชายคนนัน้บงัคับขนืใจเธอ และหลับนอนกับเธอ 
แล้วเฉพาะผูช้ายคนท่ีได้หลับนอนกับเธอเท่านัน้ต้องมโีทษถึงตาย

]ולנער[26
—
H5291

נַּעֲרָה֙  ( )וְלַֽ
และหญิงสาว
H5291

לאֹ־
อยา่
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
ทำา

ר דָבָ֔
สิง่ใด
H1697

ין אֵ֥
ไมม่ี
H0369

]לנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )לַֽ
แก่หญิงสาว
H5291

חֵטְ֣א
บาป
H2399

מָוֶ֑ת
ถึงตาย
H4194

י כִּ֡
เพราะ

כַּאֲשֶׁר֩
เหมอืน

יָק֨וּם
ลกุขึ้น

ישׁ אִ֤
ชาย
H0376

עַל־
ต่อสู้

֙ רֵעֵה֙וּ
เพื่อนบา้น–ของเขา
H7453

וּרְצָח֣וֹ
แล้วฆา่
H7523

פֶשׁ נֶ֔
ชวีติ
H5315

ן כֵּ֖
เชน่นัน้

הַדָּבָ֥ר
เรื่อง
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
นี้
H2088

แต่แก่หญิงสาวคนนัน้ท่านต้องไมท่ำาอะไรเลย ในหญิงสาวคนนัน้ไมม่คีวามผดิใด ๆ ท่ีสมควรจะมโีทษถึงตาย 
เพราะเหมอืนกับเมื่อชายคนหนึ่งลกุขึ้นต่อสูเ้พื่อนบา้นของตนและฆา่เขาเสยี เรื่องนี้ก็เป็นเหมอืนกัน

י27 כִּ֥
เพราะ

ה בַשָּׂדֶ֖
ในทุ่งนา

מְצָאָהּ֑
เขาพบนาง
H4672

ה צָעֲקָ֗
นางรอ้งขอความชว่ย
H6817

]הנער[
—
H5291

נַּעֲרָה֙( )הַֽ
หญิงสาว
H5291

ה רָשָׂ֔ הַמְאֹ֣
ท่ีหมัน้
H0781

ין וְאֵ֥
แล้วไมม่ี
H0369

יעַ מוֹשִׁ֖
ผูช้ว่ยเหลือ
H3467

הּ׃ לָֽ
นาง

ס
—

เพราะชายคนนัน้ได้พบเธอในทุ่งนา และหญิงสาวท่ีถกูหมัน้ไวแ้ล้วได้รอ้งโวยวายขึ้น และไมม่ผีูใ้ดมาชว่ยเธอใหร้อดพน้ได้

י־28 כִּֽ
ถ้า

יִמְצָא֣
พบ
H4672

ישׁ אִ֗
ชาย
H0376

]נער[
—
H5291

ה( )נַעֲרָ֤
หญิงสาว
H5291

בְתוּלָה֙
พรหมจารี
H1330

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

לאֹ־
ยงัไมไ่ด้
H3808

שָׂה אֹרָ֔
หมัน้
H0781

הּ וּתְפָשָׂ֖
แล้วจบันาง
H8610

וְשָׁכַב֣
แล้วนอน
H7901

הּ עִמָּ֑
กับนาง

אוּ׃ וְנִמְצָֽ
แล้วถกูพบ
H4672

ถ้าชายคนหนึ่งพบหญิงสาวคนหนึ่งท่ีเป็นหญิงพรหมจาร ีซึ่งยงัไมถ่กูหมัน้ไวแ้ล้ว และจบัตัวเธอไว ้และหลับนอนกับเธอ 
และเขาทัง้สองถกูพบเหน็
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נָתַן29 וְ֠
จงให้
H5414

ישׁ הָאִ֨
ชาย
H0376

הַשֹּׁכֵ֥ב
ท่ีนอน
H7901

הּ עִמָּ֛
กับนาง

י לַאֲבִ֥
แก่บดิา–ของ
H0001

]הנער[
—
H5291

ה( נַּעֲרָ֖ )הַֽ
หญิงสาว
H5291

ים חֲמִשִּׁ֣
หา้สบิ
H2572

סֶף כָּ֑
เงิน
H3701

וְלֽוֹ־
และนาง

תִהְיֶה֣
จะเป็น
H1961

ה לְאִשָּׁ֗
ภรรยา–ของเขา
H0802

תַּ֚חַת
เพราะ
H8478

ר אֲשֶׁ֣
ท่ี

עִנָּ֔הּ
เขาทำาใหน้างต่ำาต้อย

לאֹ־
ไม่
H3808

יוּכַ֥ל
ทำาได้
H3201

ה     שַׁלְּחָ֖
หยา่รา้งนาง
H7971

כָּל־
ตลอด
H3605

יו׃ יָמָֽ
ชวีติ–ของเขา
H3117
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แล้วชายผูท่ี้ได้หลับนอนกับเธอต้องมอบเงินหา้สบิเชเขลใหแ้ก่บดิาของหญิงสาวคนนัน้ และเธอจะเป็นภรรยาของเขา 
เพราะวา่เขาได้หยามเกียรติเธอ เขาจะหยา่รา้งเธอไมไ่ด้เลยตลอดวนัทัง้หลายของเขา

לאֹ־30
อยา่ให้
H3808

ח יִקַּ֥
แต่งงาน
H3947

ישׁ אִ֖
ชาย
H0376

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

אֵשֶׁ֣ת
ภรรยา–ของ
H0802

יו אָבִ֑
บดิา–ของเขา
H0001

א ֹ֥ וְל
และอยา่
H3808

ה יְגַלֶּ֖
เปิดเผย
H1540

כְּנַף֥
ชายเสื้อ–ของ
H3671

יו׃ אָבִֽ
บดิา–ของเขา
H0001

ס
—

ผูช้ายคนหนึ่งคนใดต้องไมเ่อาภรรยาบดิาของเขามาเป็นภรรยาของตน หรอืเปิดเผยชายเสื้อของบดิา�
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